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The Importance of Translation from An Arabic & Islamic Perspective .
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Definitions:

1- Translation consists of transferring the meaning of the source language text into the
receptor language text.

2- Translation is the replacement of textual material in one language by equivalent textual
material in another language. ( Catford, 1965)
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- The American Translators Association (ATA) President Marian S. Greenfield told
attendees of the Translation Summit:

- "It takes less time to train an airman to become a fighter pilot than it takes to train an
Arabic translator, but the accuracy of the latter may be more important to national security.
You can't risk getting the translation wrong." {1}

- Saudi Universities online resources (Internet site)
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According to you,
the word " GOD" refers to who?

- God refers to Allah

- God refers to Buddha

- God refers to Jesus

- God refers to Kami

- God refers to Rama

- God refers to Brahma

- God refers to The Creator alone

- God refers to nothing. There is no god

- God refers to the Father, the Son, and the Holy Spirit
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- Muslims believe in Allah.
- Muslims believe in God.
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1- Put yourself in their shoes.
2- To run through. To run a company.
3- I want to pray.
- (' some Arabic speakers of English might pronounce “pray” as follows: “bray”.
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